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II. évfolyam. Nagyvárad, 1896, november 2.
jülo/lxe tési feltételek: 

Szétküldéssel
heh/bcn mffy vidékre postán :

JJgy ln'ira............... 40 kr.
Negyedévre . .
Félévre ....
Egész évre . .

1 fit — kr. 
ü írt — kr. 
4 frt — kr.

Kiadó-hivatal:
jíORNti f h L ftJotMi tr z a, (Hiliarmotrjrei 
ikar/'kpt-nz.tHri épüli-t), hova a hln’e »• 

*f-k én »* «l»H/tif«H-íIiJ»k küldendők.

Egyes szám ára 8 kr.

HÉTFŐI

TÁRSADALMI HETILAP.

t> hasábon petitsorért egyszor 
Háromszor és többször . .
Nyilttér 4 hasábos petitsorért 
Bélyegdíj minden hirdetés 

nyilttérórt..... 
Reclamok eoronkint

Szerkesztési iroda 
Kossuth Lajos-utcza (Biharmegyel 

takarékpénztári épület)
Kéziratok vissza nem küldetnek.

Táviratok.

1

Halottak emléke.
(Saját tudósítónk távirata.)

Budapest, novembsr 1.
A főváros közönsége a szokásos kegyelettel 

adózott ma a halottak emlékének. Az igazi no­
vemberi esős idő daczára már korán reggel való­
ságos népvándorlás indult a főváros temetőibe. 
Különösen sokan mentek a Kerepesi-sirkertbe, a 
mely előtt a koszorú és mécsárulók egész kis 
vásárt rögtönöztek. A kapukon csak úgy lódult 
befele a kocsik és a résztvevők nagy tömege. A 
temetőkm rendkívüli volt az élénkség. A sírokra 
tömérdek koszorút, és lámpást raktak s egymást 
érték a testületek, melyek jeleseink sírjait beszé­
dek kíséretében megkoszorúzták.

Különösen nagy díszben voltak Deák Ferencz 
és Battkány Lajos gróf mauzóleuméi, Kossuth 
Lajos, Rökk Szilárd és Szilágyi István sírjain, 
melyeket a főváros megbízásából az Entreprise 
trabend ékesítették föl. A bárom első sirhoz vo­
nultak ki a legtöbben. Először is a kft egyetem 
ifjúsága rótta le kegyeletét. A tudomány-egyetem 
polgársága reggel nyolczkor a Központi egyetemen 
gyülekezett és fél kilenczkor a umzeum-körútra 
vonult, ahol a műegyetem ifju-ága csatlakozott 
hozzá. A testvéregyetemek polgárai mintegy öt­
százan egyetemi zászlók alatt, élükön a koszo­
rúkat. vivő diszmagyarba öltözött szónokokkal, 
vonultak ki a temetőbe.

Először Batthányi mauzóleumához zarándo­
koltak, a hol P á 1 f f y Fer»ncz joghallgató inon 
dott hazafias, szép beszédet. A több, mint ezer 
főnyi hallgatóság élénken megéljenezte az ifjú­
ság szónoklatát.

Gróf Batthyány sírjától az ifjúság a Kossuth- 
sirbolthoz vonult, melyet már akkor számtalan 
koszom ékesített. Esett az eső, még is nagy kö­
zönség verődött egybe, s mély megilletődéssel 
nézte az ifjúság kegyeletének kifejt-zését. II e r- 
cz e g h Béla joghallgató mondott lendületes be­
szédet s ezután gyönyörű babérkoszorút tett a 
sírra az egyetemi ifjúság nevében.

F o r i u y á k Géza sírján K a z. i <• z László 
\V o r o n ie c z k y M icziszlávnál 1 ,;< m d é r t h < léza 
Klapka György síremléke mellett Ibírói Nán­
dor, Trefort Ágost, sírján Porok Győző, Csányi 
Lászlóénál ifj. Vetzák Ede mondott beszédet és 
ifj Már Zoltán alkalmi költeményt szavalt, Czu- 
czur Gergely fö ott Haunig István, Kisfaludy Ká­
roly felett Vida Sándor, a vértanuk sírjánál La­
jos Dénes, Csiky Gergelynél Józsa Gyula, Garay 
Jánosénál Reviczky Gábor, Arany János sírjánál 
Rell Lajos, Vörösmarthy Mihály sírján Dobos La­
jos, Sz.aíió Józsefnél Lenke,y Géza, Irányi Dáni­
elénél Gozmer Elek beszéltek.

Az, elhunyt egyetemi és műegyetemi tanárok 
iránt is hasonló módon rótták le, kegyeletüket. 
l)r. Huuyady Jenő sírjánál Weisz Gyula, Pilch 
Ágostonénál Grossmied Károly, Ybl Miklós sir 
ján Rosenfeld Pál, Margó Tivadarénál Hecht .Tó 
zsef, Balassa János sírján Sebőit János, dr 
Schmiedweisz Jánosén, D e 1 e c k ó János, dr 
Stotzek Józsefnél Grandwohl Ferencz, Vész Já 
Mosnál 11ű(Tér Imre, dr. Gerlóczj Gyula sírján 
Mészáros Antal, Kriescb Jánosén pedig Noszlopy 
Aladár mondottak emlékbeozédeket.

Ujonczok felesketése.
Budapest, nov. 1. (A »II. É«. ered. táv.) 

Az október hó elején bevonult ujonczok ma dél­
előtt tették le az ünnepélyes esküt, úgy a hon­
védségnél, mint a közös hadseregben. A közös 
hadseregbeliek minden évben a vérmezőn tartották 
Ciliiig az ünnepélyt, most azonban a szakadó cső 
miatt ez lehetetlen volt. Reggel 9 órakor kivonul­
lak az összes helyőrségi csapatok fáklyával, teljes 
díszben, de alig történt meg a felállítás, parancso­

lat jött, hogy a rossz idő miatt " múljanak vissza 
a laktanyába. Itt történt aztán meg mindenütt az 
udvaron az esketés, a dandárparancsnokok jelen­
létében. A Károly kaszárnyában Lob kovitz lierczeg 
hadtestparancsnok is jelen volt az eskütételen a 
táborkari tisztek kíséretében. A tábori mise, mivel 
az ünnepélyt a vérmezőn nem lehetett megtartani, 
elmaradt. A honvédségnél a Ludovika-akadémiában 
volt az ünnepély.

A központi lovas iskolában a központi lovas- 
iskolához beosztott legénység, a budapesti első 
honvéd gyalogezred ujonczai és az egy évi önkén­
tesek tettek esküt. Az akadémia udvarán állították 
lel őket. A kápolnában Kisfaludy Nándor hon­
védlelkész misét mondott, ezután volt az esketés 
Csesznék Benő tábornok, Ludovika-akadémiai 
parancsnok és számos törzstiszt jelenlétében.
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Egy szerkesztő a Körös hullámaiban.
— Csipkék ur és a rendőrség. —

N agyvftrn d, nov. 1.
A nagyváradi klerikális és antiszemita 

lap szerkesztője a czikkeknek egesz soro­
zatával rohant ki a nagyváradi rendőrség 
ellen, a viszonyokkal nem ismerős ember 
legalább azt lnhette az itteni állapotokról, 
hogy tisztviselők helyett banditák őrködnek 
a város közbiztonsága felett. Mind e vádas- 

áat, és revolvereskedést most egy eset 
döntötte, ; < goemmisitette. 

/árud; rendőrségnek kös,

Kon
teljesen halomra
Éppen a nagyváradi rendőrségnek köszön 
hető, hogy Csip p é k ur felett nem zengik 
el már holnap a De profundist. Egyik nayy- 
váradi rendőr húzta ki ina este <i dühös szer­
kesztőt a Körös Inti hí mai hú/.

Az esetről tudósítónk a következőket
Írja :

Segítség! Segítség!
E kiáltást hallotta tegnap este Gacsádi 

linr<- közrendőr, midőn a városliget közelében 
Olaszában a v; shidhoz közel ért állott. A kiáltás 
hallatára a buzgó rendőr átfutott a Nagy piacira s 
csakhamar észrevette, hogy az uj reáliskola tájé­
kán a Körösből egy ember teje látszik ki. Bátran 
átgázolt a sekélyes vizeit és oda ért a helyre a 
hol egy ember vergődött a vízben. Nagy ügygyel, 
bajjal kiemelte a segítségért, kiáltozót es az oda 
csődültek segítségével kivitte • partra. A vízből 
megmentett, uriasau öltözött ember teljesen be 
voll, sározva; fejéről, ruháiról csak úgy 
a viz. Kalapját ekkor már messze 
hullámok.

A szánalmasan kinézésű egyént ezután egy 
komflison beszállították a rendőrséghez.

A rendőrségnél

csurgóit 
elsodorták a * A király elismerése. Perczel belügy­

miniszter azt a legfelsőbb kéziratot, melyet 
a millenuáris kiállítás bezárása alkalmábó 
a Felség a miniszterelnökhöz intézett, Nagy­
váradváros hatóságának megküldötte azzal, 

A r-mlSrségta ér,» ismét , legnagyobb j hogy intézkedjék » hatóság mi.zorint au- 
fáradtsággal két rendőr vitte he az inspekeziós nak tartalma a lakosság tudomas.ua hozás 
szobába” emberünket, ki csak úgy vaczogott a 8(jk. A legjelsőbb királyi kézirat lendületes 
hidegtől. Ugyanekkor érkezett oda Lő r i na y szavakban fejezi ki a Felséges ur örö-
Gyula rendőrbiztos is, ki beléptekor rögtön felis­
merte a szerencsétlenül járt egyént.

— Ah! Hiszen ön Csip-csap-csek!
__ Igen, Csip pék Ferencz vagyok, a

„Tiszántúl“ szerkesztője. Kérem szépen, nagy baj 
esett, meg velem . . . Jaj de fázom !

Csippék ur közelebb vonult a kályhához, 
melyben ugyancsak lobogott a tűz.

— Hát hogyan történt a dolog ?
Bent voltam a szerkesztőségben és irtain 

két, óra hosszáig. A táviratok nem jöttek és el­
mentem a „Korona“-kávéházba, a hol megittam 
egy feketét. Nem ittam mást semmit . . . Kérem, 
én nem vagyok részeg, hanem nagyon rövidlátó. 
Nappal, ha elmenne mellettem kapitány ur, nem

43-ik szára'
Hirdetések dita :

>> kr.

ZÖ kr

.iü kr,
l frt

1

Korona'

i 1

venném észre. El akartam azután menni a 
metutezáha, oda, a hol tegnap este tűz volt . . .

— De arra nem folyik a Körös ! ?
— Igen, kérem, de hát én bandukoltam 

ide, oda. Éppen a vezérczikk felett gondolkoztam 
és nem tudom, hogyan, de megesett ez a baj ve­
lem Kérem én nem vagyok részeg. Soha nem va­
gyok részeg. Jaj hadd melegedjem egy kicsit.

Csippék ur még közelebb húzódott a ká'yhá- 
hoz. A viz csurgóit ruhájáról. A rezén, szeme fe­
lett egg nagy neb tátongott, a melyből kifolyó vér 
elborította az arczát.

— Lássa, lássa ! így éri utói az «nHerc a 
nemezis! — mondotta Lőrinczy rendőrbiztos ezé- 
lozva azokra a rendőrség ell n intézett t.ámadá- 

• sokra, melyek a „Tiszántúl“ hasábjain sírnia 
megjelentek.

— Azokat nem én irom. Én nem v gyök 
I ismerős az itteni viszonyokkal. Idegen ember 
! vagyok. Mások Írják azokat. Én csak azt mondom 
I reá: Nem bánom. Ugyan kérek egy szivart 

kapitány ur! — (Ekkép szóllitotta meg folyton 
Lőrinczy rendőrbiztost.)

— Szívesen. Tessék. Nekem csak ilyen szi- 
! varom van.

— Köszönöm. Jó a portorikó is. Van ugyan 
szivarom, de lássa mind vizes ... Jaj d- táj a 
lábam.

Csippék ur rágyújtott, a' szivarra. A randőr- 
biztoa készséggel felajánlotta neki egyik kalap­
ját. Kerítettek ezután neki valahonnan kabátot 
is, melyet ráadtak és kikisérték a kocsihoz.

Csippék uram azonban nagyon gyenge lábon 
állott. A lépcsőknél nagyon bizonytalan mozdu­
latokat tett és csak a rendőrök erős karjának 
köszönhető, hogy le nem bukott a kövezetre.

Eközben megszólalt:
— Csatc azt akartam kons találtatni, hogy nem 

vagyok részeg.
— Igenis konstatálom, hogy be van rúgva, —

felelt erre Lőrinczy rendörbiztos.
Csippék urat ezután felemelték a komtlisba, 

a Gacsádi rendőr hazaszállítottad vizbefulás- 
tós megmentett szerkesztőt.

Az eset hire az esteli órákban csakhamar 
elterjedt a városban és mindenütt megbeszélés 
tárgyát képezte. Sokan visszaemlékeztek, hogy 
közvetlen az eset történte előtt Csippék urat
_ Bazár“ és „Magyar K rály“ és nem a 
kávéimban látták eiszontyorodottan.

mét és teljes megelégedését u nemzetek éle­
tében ritka s valóban korszakot alkotó 
nemzeti ünnep lélekemlő lefolyással felett.

Megmutatta a nemzet — igy szól töb­
bek közt a leirat — az egész világ előtt, 
hogy ezeréves fennállása után büszkén te­
kinthet nemcsak politikai vívmányaira, ha­
nem szellemi és anyagi fejlődésére is, a 
hogy ezáltal méltó helyet foglalhat el a 
kulturállamok között. A legfelsőbb kéziratot 
falragaszok utján teszi közzé a hatóság, hogy 
mindenki olvashassa.
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Halottak napja.
— Csillogó temetők. —
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* Érdekes lopás a városházán. A tol­
vajok kezdenek szemtelenül bátrakká válni, már 
nemcsak a magánlakásokon garázdálkodnak, hanem 
a hivatalos helyiségekben is. Nemes Jenő városi 
alszámvevőt részesítette valami gazember vasárnap 
délőtt egy kis fizetéselemelésbenés pedig 
akként hogy a mig ő a szemben levő házi pénz­
tárban foglalatoskodott, a szegre akasztott kabátja 
zsebéből ellopott hatvan forintot. Ami legérdeke­
sebb a dologban, az, hogy a tárczában 220 frt volt 
és a tolvaj tisztességesen bánt el a megká­
rosítottál, mert a többit otthagyta. A rendőrség 
keresi, nyomozza ugyan a tettest, de aligha lesz 
képes az enyveskezü kilétét kipuhatolni.

* Megye-bizottsági ülés. Biharvármegye 
közigazgatási bizottsága ma, hétfőn délelőtt 10 
órakor tartja meg rendes havi közgyűlését.

* Szénné égett gyermekek. Vaskohi 
levelezőnk borzasztó esetről tudósítja lapunkat. A 
napokban K o s z t a György szerbe.s ti lakos 
neje magára hagyta két kis gyermekét: a három 
éves Szavétát és a másfél éves Sándort. A fel­
ügyelet nélkül maradt gyermekek a színben gyu­
fával játszottak és tüzet raktak, mitől a faal­
kotmány lángba borult. A kis leány meg­
ijedt a tüztől és a szobába futván, az ágy. alá 
bujt, másféléves testvére pedig a színben maradt. 
A különben is gyúlékony oláh lakház is tüzet fo­
gott és nehány perez alatt porrá égett. A szülők és 
az oltáshoz futott lakosság az apróságoknak már 
csak megszenesedett hulláit találta. A bűnügyi vizs­
gálatot és a hulla-bonczolásokat is megtartották.

* A Spilman-hangversenyről. Hetekkel 
ezelőtt már jelezve volt a helybeli lapokban, hogy 
S p i c 1 m a n n Poldi, ez a gyermekművész Nagy­
váradon is bemutatja magát. Azonban a hang­
verseny közbejött akadályok miatt elmaradt.

Mint értesülünk, a Spielmann-hangverseny 
most mát november hó 14-én szomba­
ton okvetlenül meg fog tartatni. A 
rendkívül érdekes estére már most felhívjuk a nagy 
közönség figyelmét és érdekesnek tartjuk ide ig- 
tatni a „Pester Loyd“ sorait, melyeket már 1894. 
november 25 én szentelt a Spielmann-testvérek 
művészetének. Akkor ugyanis ezeket irta :

Két, rrüvészettel megáldott gyermek mutatta be 
magát ma előttünk a kis redoutteremben.

Spielmann Toldinak fiatalsága daczára már 
több éves múltja vau mint zongoraművésznek. Bár az 
o bársonykabátkaja nincs úgy telerakva érdemjelekkel, 
mint kartársáé, Kaczolski „udvari zongoramüní-szé“ és 
ő róla nem beszélnek olyan nagy dobverés mellett, mint 
ama csodagyermekrül, mégis nyilvános tudat, hogy 
Spiel mann Poldi épugy a konczertpodiumon, mint 
előkelő bizalmas körökben hosszabb idő óta jogos elis­
merést vívott ki magának.

Szerényen, mondhatnék félszegen lép fel és az 
egyedüli feltnnöséget hullámzó müvészhsjávaí bizonyítja. 
Ezek a hajszálak egy finom, zenei érzékű, fület takar­
nak el. Meleg találékonyság árad ki ennek az érdekes 
fiúnak játékából és úgy adja vissza Schuman és Cho­
pin gondolatait, mint talán senki.

E mellett megcsodáljuk ütéseinek erejét, tisz­
taságát és gyakorlottságának simaságát. Ö ma már a 
zongorán embernek látszik és ha majd Pólóiból Leopold 
lesz, az ö neve bizonyára a legjobbak sorában fog 
tündökölni.

A hangversenyzö magával hozta nyolez éves M e- 
lanic nevű testvérkéjét is: egy kedves, aranyos 
leánykát, akinek rendkívüli, bámulatos színészi tehet­
sége van A bécsi Burgtheaternek ez a rokonszenves 
kis tagja több költeményt adott elő és mindegyik után 
viharos tetszést aratott.

A hangversenyre előjegyezni lehet U ng ár 
Jenő könyvkereskedésében főutezán.

H e 1 y á r a k : Körszék 2 frt., Zártszék 1 frt 
50 kr , Számozott karzat 1 frt. Belépti-jegy 60 kr. 
19 éven alóli gyermekek félárakat fizetnek.

* Választási Utóhang. Kiss Kálmán ze­
nész folytonos rettegésben él azóta, amióta a nagy­
váradi suszter- és nem suszter inasok is csináltak 
politikát. A választás napján tudvalevőleg nehány 
nem szavazó kis polgár a „Sas“ előtt lábatlanko- 
dott s minden áron muzsikaszóval szeretett volna 

haza leié menni, de a vezéreknek erős kívánsága

is megtörött a Kiss Kálmán prímás ur tagadó 
akaratán. Ezért hát F á n y c Tódor és társai - 
így panaszolja Kiss, a prímás ur — életveszélyesen 
fenyegetik őt és ő nem mer az utczára lépni. A 
terhelteket a rendőrség bejelenti a bíróságnak, mert 
a vád elbírálása az ő hatáskörét túlhaladja és sze­
gény Kiss Kálmán pedig rettegni fog mindaddig mig 
az általa vádolt egyének ügyében Ítéletet hoznak.

* Kincstári lovak. A Nagyváradon állo­
másozó tüzérek lovai közül e hó 9-én délelelőtt 
9 és fél órakor a nagyváradi lóvásártéren 7 dara­
bot adnak el nyilvános árverésen készpénzfizetés 
mellett. Az eddig ágyuvonó büszke lovak lehet 
hogy jövőre — taligát fognak vonni. így múlik el 
a dicsőség I

* Rendőri hírek. Liba, prófont, ka­
tona r u h a Ezekhez nem méltó egy csavargó, 
csak egy baka. Hogy került mégis mindegyikből 
kettő-három az Antal Károly kezébe, azt a ren­
dőrség is szeretné tudni és ezért vasárnapra ma­
gához invitálta és pár napig ott is marasztalja. — 
Hatvanötéves tolvaj. Ez is olyan ritka, 
mint a gyermektolvaj. És érdekes, hogy az öreg 
B ó n i s Károlyné, tegnap vasárnap gyermeki- ti­
li á k a t lopott és a gyermekek pedig rendesen a 
nagyemberek holmijaira áhítoznak. — A há­
zigazda búcsúja. Strobck Károlyt bepana­
szolta Guszman János nevű lakója, mert revol­
verrel támadta meg. A differencziák abból merül­
tek fel, mert a költözködés napján megsértette a 
házigazda a volt lakó feleségét. Hogy végződött a 
per, nem tudjuk." — Meglopott iparos. Lip­
tai Károly kis-körösutezai kőművesnek szomorú va­
sárnapja volt tegnap, őt is meglopták. Elvitték la­
kásáról a téli kabátját, czipőjét, sipkáját és az 
összes pénzét — az egyetlen és utolsó koronáját.

Szándékos gyújtogatás gyanúja 
alatt,

— Letartóztatott kereskedősefiéd. —
Tegnap, vasárnap délelőtt a rendőrség letar- 

ótztatta Bozin tán György nagyváradi kereske­
dősegédjét, P á n t o s Mihályt, mert a rendőri 
vizsgálat szerint valószínű, hogy a szombat éjjel tör­
tént tüzeset szándékos gyújtásból eredt.

Tudósítónk az érdekes esetről ezeket írja :
Szombaton éjjel B o z i n t á n György nagy­

váradi kereskedő nagyteleki-utczai üzlethelyiségé­
ből nagy füst tódult ki az utczára. F orrás Lajos 
éjjeli rendőr figyelméssé lett a szokatlan jelenségre 
és midőn a boltajtó előtt vizsgálódni kezdett, a 
kihallatszott pattogásokból és világosságból megál­
lapíthatta, hogy a boltban levő áruk égnek.

Jelzésére a tűzoltók azonnal kivonultak és mi­
dőn behatoltak a bolthelyiségbe, itt ép úgy, mint 
a mellette levő kis szobában’rendkivül gyanús kö­
rülmények kötötték le figyelmüket.

A gyors segélynek köszönhető, hogy követ­
kezményeiben kiszámíthatatlan nagy szerencsétlen­
ség nem történt.

Az üzlet mellett levő kis segédszobában az ágy 
és a szalmazsák égett. Már egészen össze volt bár 
szenesedre az üzletbe nyíló szobaajtó is, mégis azt 
hitték a tűzoltók, hogy csak a szobában 
van a tűz.

Amint azonban a boltajtót is kinyitották, és 
a meggyujtott áruk levegőt kaptak, a bolt több 
részében itt is, ott is égett valami.

Ami első pillanatra zavarba hozta a vizsgáló­
kat, az az összevisszaság volt.

A bolt közepén állott egy rumos hordó, a 
lisztes zsákokba rumos üvegek voltak bedugdo.wa, 
rummal voltak leöntve a földön összevissza szórt pa­
pírok. Az üzleti főkönyv a földön neki volt tá­
masztva a rumos hordónak és attól sem sajnálták 
annak tartalmát. A puldok olajjal voltak bekenve, 
szóval minden zig-zug el volt készítve a gyors 
pusztulásra.

Azonban ember tervez és Isten végez.
Ezúttal a kombináczió nem sikerült ; a tüzet 

korán észrevették és öt perez alatt lokalizálták is.
A gyanús körülmények és szakértői vélemé­

nyek alapján a rendőrség megtartotta a vizsgála­
tot és amennyiben az is bizonyítva lett, hogy a 
bolti áruk négyezer forint erejéig voltak biztosítva az 
„ Jűst’i magyar álltalános biztosító társaságnál“ az 
üzletben pedig csak pár száz forintérték találtatott, 
Gerö Ármin rendörbiró Bozintán segédjét 
letartóztatta.

A vizsgálat még tovább folyik ; Bozintán ta­
gad, a segéd sem akar beismerő vallomást tenni, 
noha terhelő adatok merültek fel ellene.

Borongós, csapadékos őszi vasárnap. Hallot­
tak napjához illő hangulat. Sűrtl hideg esőcseppek 
hulltak a földre, forró könnycseppek a sirhalmokra.

Az esőcseppek hullása után kiragyogott a nap ; 
a könyek után kigyultak a sírokra helyezett 
világok.

Egész napon át munkálkodott a kegyelet, 
ez a nemes szivü tündér, kinek egyetlen ujj mozza­
natára a legszebb virágok hullanak koszorúba, a 
legdrágább, legragyogóbb fénysugarak szöknek 
millió és millió világitó gyupontba.

A kegyelet, ez a legjobb szivü tündér, 
vigasztalja az egész világot rangkülönbség nélkül, 
mindenkinek juttat a virágból, a fénysugarakból.

Megkondultak a harangok. A népáradat meg. 
indult erre is, arra is, mindenfelé, amerre az ut 
egy-egy örökké kedves, örökké drága sirhanthoz 
vezet.

Milyen jól esik a sirás azok mellett a korhadó, 
vagy csillárrló keresztek mellett. Milyen jól esik 
tagadni az örök enyészetet . . .

A magára maradt gyermek némasága, köny- 
hullatása milyen szivreható ékesszólás ilyenkor. A 
lelkek érintkezése milyen magasztos, igaz fogalom ; 
milyen csodálatos telefon a túlvilág és a föld 
között.

A halott anyának panaszkodik az élő gyermek 
és kéri, hogy imádkozzék az ő boldogulásáért, vagy 
megváltásáért.

A hitves bocsánatot kér az ő figyelmetlen­
ségéért, melyet akaratlanul iránta tanúsított társa 
iránt az ő földi életében.

Az anya hívja vissza a kebléről oly korán leté­
pett kis fiát és órahosszakig cltud beszélni vele és 
dédelgeti szivecskéjéből kihajtott sirvirágait.

És csodálatos ! Mikor a sirlámpák kigyulnak, 
kiapadnak a keserű könyek forrásai, megküny- 
nycbbiilnck a szívek és az imádság, a fohász ihlct- 
ségében ismét megszületik a megnyugvás.

Tegnap, vasárnap este, mint a müveit világon 
mindenütt, Nagyváradon is ragyogó fényárban fii- 
rödtek a temetők.

Ezrével és ezrével vitték ki a legdrágább ko­
szorúkat, virágokat a halottak csendes birodal­
mába, melyek a gyászos helyet, a kivilágítás fé­
nyében, tündérkertté varázsolták.

A haza és város jeleseiről sem feledkeztek 
meg a kcgycletes embertársak és a síroknál, em­
léktábláknál beszédeket mondottak.

Az ünnepélyről tudósítónk ezeket írja :
3 órakor délután a jogakadémián gyűlt össze 

az ifjúság, honnan Szigligeti Ede emléktáblája elé 
vonult fekete zászló alatt testületileg ; az emlék­
táblával jelölt Faltz-féle ház előtt Breitncr Imre 1. 
éves jh. tartott tartalmas emlékbeszédet.

Innen fáklyafény mellett Rulikovszky Kázmér 
síremlékéhez mentek, hol Gyenge Béla olvasókon 
elnök tartott mélyen hazafias, lelkesítő szép beszé­
det, ezután a legyei hymnuszt énekelték.

Innen a zöldkerti temetőbe vonult a fáklyás 
menet, hol dr. lloványi volt igazgató sírjánál Sar- 
kady Imre III. éves jh., Mütter Fercncz sírjánál 
Bige Sándor, Jelinek István sírjánál Kolb Árpád 
II. éves jh. tartottak költői szá ínyalásu kcgycletes 
emlékbeszédeket.

A zöldkerti temetőből Nagy Sándor ifjúkori 
lakóhelyéhez, az Eleméry-féle házhoz ment az ifjú­
ság, kísérve a nagyszámú hallgató közönségtől.

Itt Tátray Kálmán, olvasóköri alclnök, IV. é. 
jh. emlékezett meg a hős vértanúról, mély hazafi- 
ságtól áthatott szónoki beszédben ismertette a sza- 
badságharcz csodáit, a bukást, az aradi vértanuk 
szörnyű halálát. Beszéde végén szépen emlékezett 
meg az ezredéves ünnepről.

A lelkesült tömeg »Éljen a haza I« felkiáltás­
sal oszlott szét a Hymnuszt énekelve.

Innen az olaszii nagytemetőbe mentek, hol 
dr. Személy Kálmán volt jogtanár sírjánál Moldo- 
ványi Gyula II. éves jh., Nyíri Lajos sírjánál pedig 
Thury László I. éves jh. rótták le meghatóan a 
kegyelet adóját.
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A választások után.
Nagyvárad, rovombcr lJ.

A--) Az országgyűlési képviselő válasz­
tok javarésze lezajlott. A kortesek pihenik 
fáradalmaikat azzal a közönséggel egy ült, 
melyet, napokon keresztül kapaczitálm kí­
vántak és Impaczitáliak jobbra, balra.

Megvalljuk, meg vagyunk elégedve, — 
egészben véve, —- it választások lezajlása 
val. Nagyobb rendetlenségek, nagyobbmérvü 
kihágások csakis szórványosan fordultak 
elő, amit bizony bizony nem mertünk re- ' 
niényleni akkor, amikor ii különböző pártok 
lapjaiban előzőleg olvastuk a harczra hivó 
riadókat s figyelemmel r. iséri ük az agitato- | 
rok kesergéseit s itt. ott fogcsikorgatásail.

I Iái a. Istennek, ez alkalommal is bébi- 
zonyosodott. hogy a magyar nemzet Ibii 
komolyan kívánják és tudják is gyakorolni 
alkotmányos jogaikat.

Miiven nagy különbség van a busz, 
huszonöt év előtti és mostani választások 
között. A kik vissza tudnak emlékezni a 
kiegyezés utáni néhány választásra, azok 
előtt nyilvánvaló, hogy eszméink tisztultak, 
modorunk finomodott, fellépésünk szelídült, 
vérmérsékletünk sokkal higgadtabbá lett.

Pár évi ized előtt csakúgy vagdaltuk 
egymás fejéhez a meggyalázó czuneket, le­
fogásokat. A jött ment, földosztogató s — 
horreudum dictu! — hazaáruló czitnezés 
éppen nem tartoztak a ritkaságok közé ; 
köpenyegfurgató, pecsovies s ehez hasonló 
titulusok még a legszelídebbül hangzottak.

Ma már „hazaáruló“ nincsen közöttünk, 
kiveszett a földosztogató, köpenyegforgató, 
valamint pecsovies is. Okosabban fogjuk 
fel a politikát és egymás meggyőződésének 
megadjuk ez illendő tiszteletet, midőn a 
magunkénak szintén megköveteljük.

így van ez helyesen.
Az ezernyolczáznegyvenkilenczediki el­

nyomatás után bekövetkezett felszabadnia» 
napjaiban nem csoda, ha még egy ide g bi­
zalmatlanok voltunk a saját véreink iránt 
ig, a kik között — megvallva az igazat —

„HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ.“ 3

akadlak ele/en kom sz fráterek, olyanok 
t i., akik az üldözés korszaka alatt rangért, 
ez i méri, — hvat,álért odajuttatták honfi­
társaikat, a bitófára, vagy börtönbe. A ne­
vek gyűlöletesek, hát ne emlit-ük.

Alig több. mint két évtized alatt ime 
milyen változáson ment keresztül a magyar

Büszkén tehetjük oda Nagyvárad-város 
neve elé az „intelligens“ czimet. Büszkén, 
és ami több — jogosan!

Nagyvárad társadalma egészséges!

Görög kath. magyar püspökség.
Nemes és momentózus mozgalom indult meg 

Szabolcsvármegyében, hol a lakosság zömét tudva­
levőleg teljesen elmagyarosodott kis-oroszok ké­
pezik .

A hazafias mozgalom, melynek élén a megye 
derék alispánja : M i k e c z János áll, oda czéloz, 
hogy a kormány a nyírségi és a máramarosi ma- 
gyarajku g. kath. valiásu, mintegy 200,000-re menő 
lakosság számára egy külön g ö r. kath. ma­
gyar püspökséget szervezzen.

A megye átiratot intézett Magyarország ösz- 
szes megyéihez, melyben indítványához való csat­
lakozásra szólítja fel őket.

A lendületes és emelkedett hangon tartott 
j fölirat szövege a következő :

Nagyméltóságu m. kir. kormány !
I Hazánk ezredéves fennállását ünnepelvén, ma­

gyar nemzeti érdekeink kielégítésének eszközlése
-»-•» -  --------- -------- ----- ----------j— ---- és biztosítása az önként kínálkozó előnyös alkalom

nap. vagy legfölebb holnapután s dolgozunk folytán még a rendesnél is inkább képezi hazafias 
tovább, mintha mi sem történt volna. I kötelességünket. Ha valaha, most kell mindent el-

• r, . ,, , IMI ,, . , 1 _ i követnünk, hogy a nemzeti egység elhárítható aka-
Meg tálán leginkább megróható lenne a dályai megszüntettessenek s az újabb ezredév nem­

mostani választásoknál az a párt, mely kii- zetlr-ini-el számban és erőben gyarapodva, küzde- 
lönösen túl a Dunán és a felső megyékben iemre készen, megizmosodva, s egy magasztos esz- 
a vallást használta fel kortes eszközül, sze- méhen, a magyar hazafiságban egy testté tömörülve 
rencsére, nem valami nagy eredméuynyel. j találja.

De ne foglalkozzunk vMe, ha már rá- 
mutattunk is, mint beteges tünetre. El fog j 
az pusztulni magától, mint a jó testi szer 
vezetből kipusztul a láz

nemzet 1
A régi generáczióból sokat elfedtek a 

föld göröngyei, újabb nemzedék jött elő, 
amely mar csak közvetve, könyvekből is­
meri azt a rettenetes múltat, mikor a honfi 
„szerte nézett s nem leié honját a hazában.“ 

Az újabb nemzedék munkálkodik szőr­
éül masnii a hazáért és magáért s mikor öt­
évenként. oda szólítja hazaliui kötelessége az 
urna elébe, hogy po inkái hiiérői tanúbizony­
ságot tegyen : megteszi azt ellenfele elvének 
ócsariása nélkül.

11a az imént, lefolyt választások alatt 
aporad'vze élesebb hangokat hallottunk is: 
ha itt-ott a küzdelem hevében egyik párt 
valamelyik tagja talán megrágalmazta is a 
másik part tagját: nem vesszük azt most olyan 
komolyan, mint idő-előtt, mivel nem általáno­
san, cs ;k k'vételesen történt Elfeledjük hol-

A magyar nemzet higgadtnak, józannak 
mutatta magát a most lezajlott választások 
alkalmával s ennek íö ötté tudunk örven­
deni társadalmi békéssé giinlc érdekében és 
okáért.

Midőn pedig ezen jelenség fölött őszinte 
örömünket kifejezzük, lehetetlen különös el­
ismeréssel nem mutatnunk Nagyvárad-város 
polgáraira, miit olyanokra, akik a válasz­
tási küzdelmet igazán nemesen vívták meg.

Nem lehet kétségbe vonni, sőt hazafias öröm­
mel kell konstatálnunk, hogy Istennek hála, sokkal 
többen vagyunk magyarok, mint édes nemzeti nyel­
vünket beszéljük, de viszont a tagadás lehetőségén 
is kívül áll, hogy minden magyar jellegű intézmény 
csak erősítheti e hazát, hogy legszentebb hazafias 
kötelességet teljesítünk, ha eltávolítjuk azon gátakat, 
melyek a velünk együtt lakó, érző, különben is 
édes testvér polgártársaink teljesen egyenlővé téte­
lét akadályozni és hátráltatni alkalmasak, ha egy- 
szersmindenkorra megszüntetjük a lehetőségét an­
nak, hogy — egészen törvényes alapon — reájuk 
idegen nyelvnek, tehát idegen nemzetiségnek is le­
hessen befolyása, hogy arról kelljen meggyőződniük, 
miszerint nekik, mindennapi életviszonyaik között 
a nemzedékről nemzedékre reájuk maradt magyar 
nyelv elégtelen.

A „HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“ TARCZAJA.
Örökös gyűlölet.

— A „Hétfői Eresitö“ eredeti tárcsája. —

Leverten, bágyadtan érkezett haza. Arcza fel­
tűnően sápadt volt ; egész testében reszketett. Oda 
rogyott a rozzant szalma-székre, arczát kezűbe 
temette s úgy fojtotta el a zokogását.

A kis, felette szegényes szobában ezen a szé­
ken, a kopott asztalon, viseltes pamlagon s egy 
rozzant ágyon kívül csak egy nagy utazó láda ál­
lott, azon is elszórtan, rendetlenül hevertek könyvek, 
jegyzetek, iratok.

Hűvös őszi délután volt. A lemenő nap hevét 
vesztett sugarát áttörte a porlepte ablaktáblákon, 
bíbor színbe öltöztetve a kis szoba rozoga bútor­
darabjait.

Az a fiatal, az a gyermek ifjú, kinek hónapos 
szobája volt ez, sirhatott, zokoghatott bátran, za­
vartalanul, önthette a forró könycscppeke , szen­
vedését jajszóba zokoghatta el — nem hallotta 
senki . . . Olyan csendes, olyan elhagyatott szoba 
volt ez, hátul az udvarban, a félszer, a gore 
mellett.

Alig nehány hete, hogy oda költözött. Abban 
a nagy, abban az eleven, pezsgő v ros an r g. 
otthona volt ez neki. Elzárva a zűrtől-zavartól, a 
város pezsgő, eleven zajától, ott a ki v ros esi 
tanyájában szegénységéhez méltó lakszobát kapott.

Napjában alig volt otthon; neki csak azért 
volt rá szüksége, hogy a naj.i fáradalmak után 
csendes, nyugalmas éji jiihenŐt találjon enne

Ma korábban jött haza : nem úgy mint más­
kor vidáman, fütyörészve, búval, bánattal nehez,

keserű fájdalommal. Azt nem bírta, az zavarta meg, 
az öntötte könybe szemeit.

Egyszerre félve, megriadtan emelte fel fejét, 
hirtelen kitörölte szemeit, . . . leiállott, oda nézett, 
mereven, szótlanul az ajtóra, amelyen sebesen ron­
tott be barátja.

— Kálmán, utánad siettem. Az égre, szemeid 
könyben, te sírtál ? . . . Ugyan ne légy gyermek.

— Mit tudom én, mi bánt annyira ? Mit tudom, 
miért olyan nehéz, olyan keserű ez a pillanat, hogy 
sírok, hogy zokogok, csak azt tudom, csak azt 
érzem, hogy ez olyan jól esik nekem.

— Megsértett ?
— Nem, csak elutasított.
— Nem alkalmaz ?
— Engem ? . . . Soha !
— És indokolta ?
__ Azzal, hogy vakmerő bátorság kellett ahoz,

hogy küszöbét átlépjem ; azzal, hogy arra nem 
voltam, nem vagyok s nem is leszek méltó soha, 
hogy azt a kenyeret egyem, amelyet ő ád nekem.

— Dchát az istenért, miért?
— Miért . . . Épen olyan rejtély előttem, 

mint az, te előtted ... Két hónap óta nap-nap 
után az vigasztal, hogy állást kapok, hogy kenyerem 
lesz, az vigasztal, az tölt el édes, drága boldog­
sággal, hogy jiénzhez jutok. Pénzhez, hogy segít­
hessem, hogy megmenthessem, a végső, az utolsó, 
a kínos ínségtől anyám — édes anyám.

— Anyád ? . . . Nem értelek.
_ Mióta szegénységem miatt abban kellett

hagynom tanulmányaim folytatását, leszámoltam a 
jövő dicsőségével . . . Visszamentem kis falunkba, 
vissza édes anyámhoz, ügy gondoltam, akad ott 
számomra annyi, amennyiből ketten elégedetten 
élhetünk . . . Csalódtam ... A szomszédoknak, 
az ismerősöknek egymásután adogattuk el jó apám­
ról maradt bútordarabjainkat . . • Végre is ez a

helyzet is elviselhetetlenné vált. Gondolkoztam, tör 
tem a fejemet, hogy kihez forduljak. I e mindég­
jó barátom voltál, eszembe jutott, hogy neked szép, 
jó állásod van, hozzád folyamodtam. Megígérted, 
hogy biztos állásom lesz, hogy jöhetek bátran. 
Eljöttem, pedig isten látja telkemet, hogy ez az ut, 
ez a rongyos szoba édes anyám utolsó bútordarab­
jába került ... És most. mikor két hét óta már 
édes boldogsággal várok a főnököd után, most 
mikor már megérkezése után te is biztosnak talá­
lod a sikert . . Elutasít . . . vakmerőnek nevez 
s nem talál méltónak arra, hogy alkalmazzon.

Kálmán ! Mi oka lehet annak az embernek, — 
hogy egyszerre ilyen felléjiéssel utasít el ?

— De hát az égre, mit tudom én.
— Nem ismered, nem láttad soha ?
— Soha !
— Megáll az eszem . . . Csupa szív, csupa 

jóság . . • Ember, koldus, jó szó, alamizsna nélkül 
nem megy tőle; el. Kálmán ennek oka lehet . . .

— Úgy hiszem én is . . . Akkor abban a pil­
lanatban borult el az arcza, akkor szedte ránezba 
a homlokát, mikor nevemet említettem.

Alig végezte szavát, vézna, sovány asszony, a 
házmesterné lépett be, aki egy levelet hozott. A 
Kálmán nevére volt czimezve, az édes, a jó anya 
írását megismerte.

Drága gyermekem 1
Ma kevéssé jobban éreztem magamat, [elkel­

tem, sétáltam s aztán csupa szórakozásból ott 
keresgéltem irataink között. Egyszerre jó bará­
tod Berlai Dezső levele került a kezembe. Átfu­
tottam e derék jó fiú sorait, a ki téged arról 
biztosit, hogy állást szerez neked Bélteki Gergely 
irodájában ...

Úgy tudom, azt veszem ki barátod soraiból, 
hogy Bélteki fürdőn van, hogy csak napok múlva 
tér vissza, ha levelem még az előtt érkezne oda.
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Egy görög katholikus magyar püspökség icl- 
álitása nemcsak az érdekéit híveknek, hanem — 
lehet mondani — az egész nemzetnek régi óhaj­
tása ; évtizedekkel ezelőtt meginJittatott a moz­
galom kieszközlése végett annak, hogy szeretett 
hazánk több mint kétszázezer lakosa kizárólag és 
egyedül magyar nyelvet beszélvén, a legmagasabb 
hatalomhoz is ezen általa egyedül értett nyelven 
intézhesse könyörgését: kötelességünknek tartottuk 
azért, hogy ezen nagyfontosságu, törv. hatóságun­
kat közvetlenül érdeklő ügyben mi is felemeljük 
kérő szavunkat.

Azon tiszteletteljes kérelemmel fordulunk azért 
a Nm. m. kir. kormányhoz, hogy a hajdu-doroghi 
esetleg nyíregyházai gör. kath. magyar püspökséget 
mielőbb felállítani méltóztassék.

Kelt Nyíregyházán, 1896. okt. 14. tartott 
közgyűlésből a törvényhatóság nevében.

Mikecz János, alispán.

Bor vagy sör ?
N agyvárad, nov. 1.

Amint a filiokszera egyre jobban és jobban 
kezdett garázdálkodni a szőlőhegyeken, a sörgyár­
tók kezdtek mozogni és olyan tevékenységet fej­
tettek ki, hogy mire az a veszedelmes bogár tel 
jesen elkészült a szőlőterületekkel, a legnagyobb 
bortermő vidékek is el voltak árasztva a külön­
böző sergyárak produktumaival.

Minden vonalon, még az utolsó faluban is csak 
a sörfogyasztásra szorítkozott a közönség és bát 
rak kimondhatjuk, hogy manapság már a legma- 
gyarabb lakadalmakon is nagy szerepet játszik az 
aranyszínű, habzó ital.

Ennek az általános elterjedésnek rögtön meg 
voltak a következményei: nagyon sokan foglalkoz­
tak a gondolattal, hogy jó volna a hegyeKet komló 
termelésre felhasználni és teljesen lemondtak a re­
ményről, hogy valaha újra víg szüretek pajzán lár­
mája verje fel a hegyek csendjét.

Szóval a tüzes bor helyett már szívesen kár­
pótoljuk magunkat az árpalével.

Bizonyították ezt maguk a hatóságok, akik a 
borfogyasztási adó emelésével tág teret engedtek 
a sörivás megkedvelésének.

Most, hogy örömmel látjuk elpusztult szőlő­
hegyeinknek halottaiból való feltámadását, idősze­
rűnek és fontos szükségnek tartjuk annak hang­
súlyozását, miszerint a hatóságok nagyon hely-

hogy nála ajánlatot tennél . . . hallgass reám, ne 
lépd át küszöbét ... Ez az ember gyűlöli csa­
ládunkat. Megtagadta apád nevét — miattam. 
Ellenezte, hogy én a szegény leány valaha a 
nemes család tagja legyek . . . gyűlöl, lenéz 
bennünket — ő az édes apád testvére.

Kálmán összegyűrte a levelet, meredten nézett 
maga elé s aztán rövid gondolkodás után oda szólt 
barátjához :

— Testvére ? — ha ezt tudtam volna.
Drusza.

A rendez-vous.
— A „Hétfői Értesítő,“ eredeti tárczája. —

Reszketve, félve ment az első rendez-vousra.
Mikor együtt voltak mindketten, a férfi és 

nő, úgy érezték, mintha egyszerre nagyon távol 
volnának egymástól, mintha elidegenedtek volna 
egymástól. Az asszony, mintha sötét ruhájával eré­
nye vesztét gyászolná, magasra emelt fővel, ragyogó 
szemében nyugtalan tűzzel nézett az előtte kissé 
melankolikus arczczal félszeg pózban álló férfira.

Az ifjú át akarta ölelni az asszonyt, de pillan­
tása visszatartá. S most egyszerre csend lett kö­
rülöttük, a váratlan közeli együttlét okozta csend, 
mialatt bensejüket ugyanazon érzelem járta át, 
ugyanazon szerelem, mely mindkettőjüket arra készti 
hogy egy harmadikat megcsaljanak, ki az asszony­
nak szerető férje, a férfinak szerető barátja. És 
mégis a lelki furdalások csak szították szerelmük 
tüzét, mert a természet még a legnemesebb szívbe 
is beoltotta a hazugságot . . .

*

— Rosszat teszünk, szólt az asszony panaszos 
hangon.

— Nem, mi csak egy végzetes törvénynek 
hódolunk, mely vagy a halálra vagy egy más, ha­
zug törvény megtagadására készt.

t e 1 e n ü 1 cselekednek, ha a borfo­
gyasztási adót le nem szállítják.

Helytelenül cselekednek pedig azért, mert 
akármilyen bő szüreteink lesznek is idővel, a sör­
ivást régi medrébe a bor magas árai miatt vissza­
szorítani nem leszünk képesek és ötven, hatvan év 
múlva, ha ugyan lehet adni valamit az orvosok 
véleményére, nem lehet majd ráismerni a magyar 
lelkesedésre, bátorságra és vitézségre, mert a sör­
ivás erjesztő hatása megmásítja vérünket, idegrend­
szerünket és mi is olyan lassú, csendes fajjá vál­
tozunk át, mint a sörivó nemzetek, ha ugyan a 
köznépet — minden drágasága mellett is, a követ­
kezményeiben még rosszabb pálinka-ivásra nem 
szorítjuk.

Sok ember előtt első pillanatra ez a kijelen­
tés kisszerűnek és majdnem nevetségesnek fog fel­
tűnni, azonban ha egy kicsit gondolkodik, be kell 
látnia, hogy mégis van nekünk valamelyes igaz­
ságunk.

Ettől eltekintve, közgazdasági szempontból is 
kívánatos, hogy a bortermelés és borkereskedés 
újra visszanyerje régi dicsőségét, mert a sörgyár­
tásban mi sohasem kelhetünk versenyre a kül­
földdel.

Ehhez nincs meg a mi specziálitásunk és a 
versenyben soha sem nyerhetünk annyit, mint a 
mennyit veszíthetünk, ha szőlőhegyeinket pártfo­
gás nélkül hagyjuk.

Termeljék a komlót mások, mi meg szűrjük 
hordókba a természet által készen adott tüzes, lel­
kesítő italt, amely mellett még a zenének is kelle­
mesebb a hangja.

Tessék leszállítani a borfogyasztási adót!
Bor — ász.

_______ „hétfői értesítő."

Hogy volt ezelőtt ?
Nagyvárad, nov. 1.

Az uj nemzedék, melynek a múlt nincsen sze­
mei előtt, csak a jelent látja és ebből követ­
keztet a jövőre s ha mégis a múlt időbe visszanéz, 
gúnyolódni szokott a jelen haladása felett, czélszerü 
lesz mégis ismerni Nagyvárad-város «Rendszabá- 
sai«-t 1846-ik évről.

Czélszerü lesz azért, mert ebből látni és meg­
tanulni fogja, hogy a haladás nagy munkája nem 
régi keletű és amikor Nagyváradot mint ősrégi
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várost emlegeti, nem tudja azt, amit a »Rendsza­
bás« 4-ik szakasza mond, hogy a város belügyeibe 
a »tek. nemes megyének« minő rendelkezései vol­
tak és amiket szigorúan teljesíteni kellett.

Biharvármegyének alkotmányos érzelmeiről s 
a régi emlékekhez való ragaszkodásáról ismert ki- 
váló alispánja: néhai Beöthy Andor, még nem is 
évtizedekkel ezelőtt, örömmel üdvözölte volna a 
Biharrnegye kebeléből elszakadt gyermeknek, Nagy­
váradnak, régi helyére való visszatérését, — amint 
ezt egy pohárköszöntőjében mondotta és bizony 
nem olyan nagyon régen még a hagyományokhoz 
szívósan ragaszkodó megyei elem Nagyvárad-város 
beléletében annyira részt vett, hogy majdnem ve­
zette közigazgatásait, társadalmi életét azonban fel 
tétlenül uralta.

Nem Nagyvárad-város közönsége — mert ilyen 
nem volt — akart színházat építeni 1833-ban és 
a következő évtizedekben, hanem Btiharvármcgye 
Nagyvárad-város területén, mi volna akkor Nagy­
várad ? — a Sebes Körös balpartlján elterülő mai 
újváros városrész, melynek ha némi vagyona volt 
is a ma is meglevő szántóföldekben, egyéb va­
gyona azonban nem volt és számadásait évenként 
Biharvármegyéhez bemutatni kötelcztetett.

Nézzük meg most már, ezek előrebocsátása 
után Nagyvárad-város rendszabásait 1846-ból:

Szabados Nagyvárad-városának
Rendszabásai

melyekhez
minden házzal biró polgár ’s lakos magát alkalmaz­
tatni taitonk.

1- ször. Senkinek házat, szőlőt venni, vagy eladni 
nem szabad, a’ szabados tanács’ engedelmn ős örök. 
levél-váltás nélkül, a’ tüzicassába fizetendő 12 v. for- 
büntetés és a vétel’ megsemmisítése’ terhe alatt.

2- szór. Idegent lakónak, mind addig, mig a’ v. 
e. közönségének engedőimét elő nem mutatja, befo­
gadni, a’ tüzicassába fizetendő 5 v. for. büntetés alatt 
tilalmaztatik.

3- szor. Vásárra vagy munkára jövőkön kívül ide­
gennek ’s esmoretlennek főbíró és elnök urak’ hirök 
nélkül szálást adni 2 v. for, büntetés alatt tiltatik.

4- szer. A’ tek. nemes megyének a tűz eltávoz.ta- 
tása éa oltása ernnt kiadott és kiadandó rendeléseit 
szorosan megtartani minden polgár s lakos köteles.

5- ször. Minden házzal biró gazda 2 lóra istálót 
tartani tartozik, egyéb eránt senkinek épületjót na­
gyobb! tani, vagy uj építést tenni a’ v. e. közönség 
engedelme nélkül, általánosan pedig a’ házakat nád­
dal fedetni nem szabad, az építeni vagy fedni kezdett 
épületnek lerontása terhe alatt.

6- szór. A’ város határán sertést, juhot tnrtan 
nem szabad, különben minden behajtott darabtól 3C 
kr fog fizetüdni.

Újra át akarta ölelni, el akarta rabolni az j 
első csókot, de a nő kibontakozott karjaiból.

— Én nem törődöm a törvényekkel, szólt 
kis vártatva az asszony, én csak vele törődöm.

— Ali, ne kezdjük újra azt a szomorú, pana­
szos beszédet — felelt csdve a férfi.

Majd igy folytató :
— A mi bűnünket ő sohase fogja megtudni.
A világ gyanúja nem fogja ránk vetni árnyát.
Reszkető hangon szólt most az asszony.
— Szeretném, ha magam sem ismertem meg 

volna a bűnt.
— Én is igy szeretném, de hiába, mi bűnre 

születtünk.
Az asszony nem felelt. A férfi átölelte, ma­

gához szorította vonagló testét, csókkal borította 
mámoritó illatú haját, rózsás arczát, fehér nyakát.

Az asszony sápadt, majd tűzbe borult arcz­
czal igyekezett kisiklani karjai közül, ő meg egyre 
esdö szavakat dadogott és csók-záporral borította 
szenvedélytől lángoló arczát, remegő testét. Már 
azt hitte, hogy szerelmesét elhagyta ereje, a mi­
dőn fürge sikamlóssal kibontakozott karjai közül.

— Várjon, lihegett idegesen remegő susogással 
— várjon csak egy perczig, még csak egy per- 
czig ...

Egy tétova szempillantással, melyben ott volt 
a szerelem és a gyötrelem, a vágy és a félelem, 
még egy utolsó perezért csengett, mint a búcsúzó, 
ki hazája partját látja eltűnni.

♦ *
*

A férfi ép meg akart fordulni, hogy az óhajt 
teljesítse, midőn az ajtó közelében egy levél tűnt 
szemébe, melyet valószínűleg a szállodai szolga do­
bott be. Gépiesen lehajolt, felemelte a levelet, el­
olvasta a czimet és éppen zsebre akarta dugni, 
midőn a nő szava megcsendült :

— Olvassa el ! —

Izgatottan, ösztönszerüleg sejtve a levél vég­
zetes tartalmát, felszakitotta a férfi a borítékot.

Ránézett a sűrűn teleirt lapra s olvasta. „Nem. 
tudok semmit sem biztosan, de sejtek egy oly 
szerencsétlenséget, mely engem fivérem halálának 
napján ért. Nem tudok aludni. Nyomasztó gyötre­
lem között írom e sorokat, miközben úgy érzem, 
mintha a vég közelednék. Nem akarlak se ócsá­
rolni, se irántad haragot mutatni. Én csak arra 
kérlek, hogy irgalmazz nekem; irgalmaz nőm iránt 
való szerelmemnek, melyet elfojtani nem tudtam. 
Ha még nem késő, kérlek ne kövesd el a bűnt, 
mely engem a legnyomorultabb emberré tenne, de 
ha már.................oh akkor rejtsd cl örökre a vi­
lág elől, hogy ne tudja meg azt soha senki . . .“

Halványan olvasta végig a levelet, majd a ke- 
revetre dőlt, és a nőhöz fordult :

— Mi nem tudnók a titkot tartani.
S az asszony halkan ismédé :
— Mi nem tudnók ezt eltitkolni !

* *
*

Felemelkedett, vette kalapját, felöltőjét s 
menni készült. É perezben a férfi szivét halálos 
fájdalom járta át, mintha a szerelem haldokolt 
volua a lelkében :

— Pedig oly őszintén szerettelek téged, 
igy szólt s szavában keserű fájdalom csendült meg 
— Asszonyt soha még igy nem szerettem 1

Térdre esett s szilaj epedéssel nézett az asz- 
szony szemébe :

— Tudom, hogy most már őt nem csalod 
meg ... De adj legalább ez óra szent emlékére 
csak egy . . . csak egyetlen csókot . . .

Nem ellenkezett. Ajkaik egy hosszú, mámo­
ros csókban egyesültek . . .

Levelet, sem egyikük sem másikuk nem irt 
és nem olvasott többet.

Ss, P
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7- szer. Minden gazda a háza előtt jó gyalog utat 
tartozik tartani és ugyanazért semminemű szemetet, 
moslékot vagy ganajt az utozára kihordani ne meré­
szeljen.

8- szor. Vak bort mérni, a bornak ’s hordónak 
elkobzása terhe alatt nem szabad, aki pedig az illy est 
feladja, az, az elkobzott bornak harmad részével meg- 
jutalmaztatik.

ti-szor. Az adóját minden polgár s lakos évne­
gyedenként megfizetni tartozik, különben az executió’ 
költségével is torheltetni fog. Az ollyas házigazda 
pedig, aki lakóját mind addig, mig adóját le nem 
fizeti, házától bejelentés nélkül elbocsátaná, a fizetet­
ten maradott adót megfizetni köteleztetik.

10-szer. A pálinka-árulás egyedül csak ezen vá­
ros polgárjait és lakosait illetvén, idegeneknek azt 
árulni semmi szin alatt meg nem engedtetik.

*
így volt ezelőtt ötven évvel és hogy ezen 

szabályok szigorúan betartattak, tanúsítják az ezen 
időben lelvett jegyzőkönyvek, amelyekben töviről 
hegyire körül van írva, hogy ki mit tett, mit mon­
dott és mi lett arra a határozat.

Nem volt akkor szükséges annyi szabályren­
delet, — volt egy és ebben benne volt mai összes ; 
természetes, hogy csak csirájában.

Dua László.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

l Női felöltök áruháza. I
l HEIMAN LIPÓT és TÁRSA |
I NAGYVÁRAD. ♦

♦ BRÜDER és STEINER, HEIMANN és HALMÁGYl' t
♦ Budapest, Deák-utcza 15. Debreczen, föutcza. ♦
$ Saját készítményeink. ♦
♦ Dús választék szőrzaeárnkban. í
♦ ♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Uniformisba bujtatott gaz­
emberek.

Nagyvárad, nov, 2,
Mikor hónapokkal ezelőtt a „rendőrség 

szenyesét« mosták helybeli kollégáink, az egyik 
ezt a kitételt is használta: u niformisba buj­
tatott gazembere k.

Tény, bogy a hírlapíró ítélkezik, hogy saját 
énycgénél fogva (melynek conditio sine qua 

non-ja a gyorsaság) fel it 1 e t e s e n ítélkezik, hogy 
az ő fórumától nincs fellebbezés, s hogy kinek sem 
jut eszébe felelősségre vonni érte, vagy ha akad 
is ilyen naiv lovag, az ügy a háttérben intéződik 
el, s éppen a napi sajtó ítéletének esetleges áldo­
zata nem nyer elégtételt.

Ebből a mosásból annak idején F a s s i e 
Sándor t. alkapitánynak is kijutott.

Miután bevégzett tény nyel állunk szemben, nem 
akarjuk feszegetni a dolgot, lehetett-e Fassiét egy­
szerű gyanúsításra, p a n a s z o s o k n é 1 k ü 1 ál­
lásától felfüggeszteni, csupán arra akarunk rámu­
tatni, hogy annak, aki a közérdek nevében pennát 
forgat, nem szabad elhamarkodva egy ember be­
csülete fölött pálezát törni.

Tegyük fel, hogy a hírlapírónak egy (elfüg­
gesztett tisztviselővel szemben meg is van az a joga, 
hogy közpályáján esetleg elkövetett botlásait és visz- 
szaéléseit ostorozza, még sem szabad a vizsgálat 
befejezte előtt a vádakat tényekül elfogadni és 
Ítéletet mondani egy ember becsülete felett.

Itt a szomorú példa !
F a s s i c Sándort országszerte meghurczolták 

puszta vádaskodás alapján és illetékes hatósága — 
mert ellene a vádak be nem bizonyultak — állá­
sába viszahelyezte.

Előáll önkéntelenül a kérdés, hogy ezen visz- 
szahclyezés pár sorban történt konstatálása elégté- 
tel-e azzal a meghurcZoltatással szemben ?

Korántsem I
A mi véleményünk, hogy a szenzáczióhajhá- 

jzattal nem teszünk szolgálatot a közérdeknek és,e

»HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“ _____

mellett elhamarkodva az egyeseknek szivén érdemet- 
jenül olyan sebeket vágunk, melyeket a legjobb 
indulatunkkal sem vagyunk képesek többet begyó­
gyítani.

F a s s i e nem a helyre igazitó sorokban ta­
lálja meg elégtételét ; nem a hivatalába történt 
visszahelyezés ránézve a rehábilitáczió, hanem az 
saját tiszta öntudata.

A ki nem érdemelt meghurczoltatás sok min­
denre megtanítja az embert. Megismeri barátait» 
ellenségeit és óvatosabbá teszi a mai világ-fellogás 
és fondorkodással szemben.

A zsaroló, a méregkeverő Fassie Sándor ma 
tisztán áll á nagyközönség előtt. Nem szól egy 
hangot sem, de ebben a hallgatásban ott van egy 
hatalmas kérdés :

Ki hát a bűnös ? !
Szerintünk ez neki a legnagyobb elégtétele.

—ez.

Halottak estéjén.
Nagyvárad, nov. 1.

A komoly czim égisze mögött remélhetőleg el­
veszti komikus élét: hogy én csak most vagyok bá­
tor konstatálni, hogy a „Századvég“ urbi et orbi 
elfogadott ige lett. Koppant plausibilis hangzása van 
bármilyen kapcsolatban ; elfogadja mindenki, a nélkül, 
hogy gondolkodnék az értelmén — egy szóval szálló 
ige lett, a minek az értelmén — mert nincsen — 
nem lehet gondolkodni. Semmit sem magyaráz, de sokat 
sejtet; nagy kalapja van, alá lehet vonni mindent; — 
használhatjuk akármilyen merész szókötéssel: nem fog 
jégre vinni, sem ad absurdum nem vezet.

A fiatal Provost, s a még fiatalabb (csak most 
hozta őket divatba Prevost) félszüzek jóvoltából, most 
áll uralmának delelő pontján.

Ez a sokat mondó epithetonja a demorálizácziónak, 
a dekadens irodalomnak, magyarázata és mentsége a 
kétes exisztencziáknak, a beteges kora-érettségnek; 
vörös lámpása a demi-mondeknek és a demivierge-eknek ; 
és szimbóluma a kísértő, sokat feszegetett nagy világ­
válságnak.

A szálló igék használatára nagyon hajlik a magyar 
és a magyar természet egyeránt; a magyar ember nem 
szeret kathegorikusan beszélni, a ehhez képest a szálló 
igék nagyon kényelmesek. A világ, vagy divatnyelvek 
frázisai vagy szavai nálunk jelentős közmondásokká 
és szálló igékké válnak rendesen. Mi nagy szimbolisták 
vagyunk. — Nem lehet hát. rajta megütköznünk, vagy 
ellene tiltakoznunk, ha a „S z á z a d-v é g“ szálló igévé 
lett; ha a modern elmékben a leghozzáférhetöbb helyen 
van elraktározva. Aztán meg a korviszonyoknak a korral 
való jelzése meg engedhető synecdoche ; az emberi ter­
mészet eredendő költészetének is meg vannak a maga 
poeticalicentiái, s a századvég jogérzéke tiszteli a pri­
vilégiumokat. A divat vagy a konvenczió nem bölcse­
leti fogalmak : niucs sem létokuk, sem suhstaacziájuk, 
kiesik a mi logikánk hatalmi koréból. A divat kifog a 
mi szabadakarati lényünkön ; az álláspontunk vele 
szemben csak negáczió, vagy föltétien megnyugvás lehet.

Donique a szálló ige használatát igazolja maga a 
használat; a létjoguk az : hogy léteznek. — Most a 
„századvéginek van a divatja — s ez előtt meg 
kell hajolnunk ! A nyelve hegyén van mindenkinek s 
rámondja mindenre — s ezt el kell fogadnunk ! El­
végre is el kell ismernünk, hogy nagyon egyetemes s 
a k o r keretébe méltán bele lehet illeszteni mindent.

. . . S a „századvég“, mint szálló ige mégis 
valami kolosszális paradoxon, a melyben valami kolosz- 
szális hazugság huzza meg magát. Az a puritán, irigy- 
képü hazugság, amely a századvég kiejtését vagy hang­
súlyozását jelentőssé árnyalja. A „századvég“ czélzatos- 
sága hamis; az erkölcsiség elvadultsága, a szellem 
kimerültsége, s végelgyengülés symptomái, mind köz­
forgalomban levő hamis pénzek, a moralisták képtelen 
fantazmagóriái, üres, fontoskodó frázisok és oktalan 
variásai a „századvég“ rejtett értelmének. A „század­
vég“ csak századvég, s a ki olyan jelentősséget tulaj­
donit neki, mint a világvégének — az a tizen- 
kilenczéves ifjúra, mikor az huszadik 
évébe lép, azt mondja, hogy vénül.

Az emberiség fejlődése nemcsak a századok, de 
még az évezredek keretébe sem illeszthető be. Az az 
emberiség, a mely csak a század elején a nagy forra­
dalmakban született újjá, nem vénülhet el már a szá­
zad végére.

Nincs veszendőben semmi; a közelség látszata

épen úgy csal, mint a messzeségé. Hazudik a szálló 
ige, nely a múltat szembe állítja a jelennel. A pezs- 
pekt.us hamis ; nem a jelen veséjébe világit, hanem a 
múlt halott arczába. Azt pedig ne feledjük, hogy ha 
a holtakról beszélünk, a többek közt mindig ett lebeg 
a kegyelet szelleme. He mortnis nil nise Lene ; ez a 
közmondás visz lépre bennünket; nem a múltat tisz­
teljük vele, hanem a jelent gyalázzuk. Az egész em­
beriségre soha sem lehetett a j ó, vagy a romlott 
jelzőt egyetemesen alkalmazni, de részlege- 
s e n, mindenkor.

Az emberiség — meglehet, hogy koraérett, hogy 
a haja már gyérülni kezd a feje búbján, de ez még 
nem világválságnak a jele. Meglehet, hogy ez a XIX. 
század nemcsak időszámítás tekintetében, hanem az 
emberiség életében is trauscendentalis jellegű, de 
mivel a jelenségek természetesek, természetszerűleg 
kell bekövetkeznie az nj korszellemnek is és nem va­
lami elementáris vihar képében.

Nincs veszendőben semmi; a hamis prófétákat (a 
kik úgy befestenek bennünket, hogy mi magunk sem 
ismerünk magunkra) nem táplálja az Isten hollója; 
azt pedig elhiheti az olvasó, hogy ők is éhesek és 
bog/ nagyon sokféle kenyérkereset van.

Milyen naivok is azok a morálphilosophok. Mi­
lyen következetesek a következetlenségben; féltig az 
idealizmusunkat., a hitünket, a lelkünk fogékonyságát.

És nem veszik észre azt az egyszerű tényt, hogy 
még mindig — ünnepelünk !

Úgy bizony ! Ünnepelünk ! még a halottak napját 
is megüljük.

Ha egyezer halottak estéjén kifáradnának a teme­
tőbe, megláthatnák elméleteiknek az élő, világos negá- 
czióját. Az az illumináczió az emberi lélek költöiségé- 
nes a diadala, az a sok megkoszorúzott sir azt jelenti, 
hogy a kegyelet még mindig erősebb, mint a szá­
nalom.

És ez jó jel!
A humánizmus, amit bátran elvéthetünk a 

liberálizmussal, — még mindig meghagyja 
halni a szegényeket, hogy aztán a ke­
gyelet megkoszorúzza a sírjukat.

Viky.

A tündérváros pusztulása.
— A kiállítást leszerelték. —

Az ezredévi országos kiállításnak vége.
A tündér városka, melybe a magyar szellemi 

és anyagi erő produktumai hónapokon keresztül 
vonzotta a hazafiakat és a külföldi vendégeket, 
legnagyobb részében megsemmisül.

Elgondolkozhatunk felette, vájjon a kiállítást 
eredményesen zárjuk-e be ?

A király hü népeihez intézett legfelsőbb lei­
ratában azt mondja : igen. A külföld ide sereglett 
nevezetes férfiai szintén azt mondják, hogy a ma­
gyar nemzet a munka terén megmutatta életreva­
lóságát s méltó a nagy nemzetek elismerésére, ro- 
konszenvére.

Ez az erkölcsi diadal számokban ki nem fejez­
hető.

A sokszor elrágalmazott, Európa előtt ráfogá- 
sokkal illetett magyar fajt közelről tanulták meg­
ismerni a nyűgöt nagy nemzeteinek legkiválóbb 
férfiai.

Látták közelről, miszerint a ráfogások, rágal­
mak csak ellenséges indulatból erednek.

Veszett hírünket költötték ellenségeink és pe­
dig azok, a kik velünk egy fedél alatt laknak, úgy 
szólván egy kenyeret esznek.

Az itt megforduló nagy számú idegenek köz­
vetlen tapasztalatból győződtek meg róla, hogy 
milyen vakmerő hazugságok azok, melyek a ma­
gyar laj kultur-képtelenségét hirdették, melylyel a 
magyarfaj türelmetlenségét az idegen fajok iránt 
elakarták hitetni urbi et orbi.

Az ezredéves kiálitással egyszerre belépett a 
magyar nemzet Európa miveit, munkás nemzetei 
közé s elfogadták ott szívesen, tárt karokkal.

Ne beszéljünk anyagi diadalról ez órában, mi­
kor erkölcsi diadalról beszélhetünk.

Az is valami, de ez kiszámithatlan !
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Uj berendezésű
legolcsóbb nő- ésférö-divatóruház.

Női felöltök terme.

Hárkusz József |
Nagyvárad, Zoldfa-utcza Kohn Emánuel-féle ház. i 
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A rotaresti freskók.
N agy várad, nov. 2.

A »Nagyvárad« tegnapi számában Rota­
resti álnév alatt valami czáfolat-féle jelent meg a 
»Hétfői Értesít ő«-nek hason czim alatt kö­
zölt múlt heti őzikére.

Őszintén szólva — amennyiben ez a czáfolat- 
féle nem egyéb mint beismerés és mentegetődzés 
— nem is foglalkoztunk volna Rotaresti úrral, 
de hogy mégis reflektálunk a czikkre, köszönje a 
>Nagyvárad« irántunk tanúsítani szokott »jóin- i 
dulatának.« I

Rotaresti ur hasábszámra bizonyítja, hogy az 
ő falujokban még mindig szükségesek azok a rém­
képek, ők nem élhetnek az ördögök nélkül és azok 
a szemérmetlen dolgok is jó helyen vannak a temp­
lomban, a »Hétfői Értesítő« Rotarestre nem 
jár (meglátszik rajtuk), csak a huszonhatéves vén 
kisasszony: a »Nagyvárad« figyelmeztette őket a ; 
merényletre és a nép, az istenadta nép vasvillák­
kal akart behatolni lapunk szerkesztőségébe.

Horrendum dictu !
Azt is Írja Rotaresti, hogy mit akartunk 

Goldistól, miért nem tesszük felelőssé a freskókért 
Sipos Orbán kir. tanfelügyelő urat.

Erre csak annyit válaszolunk, hogy mi az á 1- 
1 a m o t is érintettük ; azt is felhívtuk a freskók 
eltávolítására. Köztudomás szerint pedig a kir. tan- 
felügyelő az állam képviselője.

Rotaresti úrral ezzel végeztünk és cseppet sem 
csodálkozunk felfogásán, saját bevallása sze­
rint ott növekedett, ahol a pinczének meg a 
templomnak egy kulcsa van ; ott szívta ma­
gába a morált, ahol a pap méri a pálinkát, a pap 
adja el a trafikot; ott éli le boldog napjait, ahoi 
a népet nem szokták nevelni, felvilágosítani.

A mi kollégánk pedig az egyszeri rendőrka­
pitányt juttatja eszünkbe; azt az alkapitányt, aki 
többet akart tudni a főnökénél és mikor a nagy 
közönségnek tetszett valami intézkedés, verte a mel­
lét, hogy azt neki köszönhetik. Ha pedig felzudult 
a publikum, akkor a főnöke háta megé bujt és 
azzal védekezett, hogy a főnöke csinálta.

A mi kollégánk is igy tesz.
Lapunkból majd minden héten átvesz a for­

rás megemlítése nélkül valami érdekesebb dolgot 
s midőn valaki nehezteli a közleményt, akkor rá­
mutat, hogy biz ő azt a „H. É.“-ből vette.

Bújjék csak kolléga ur mindenkor a hátunk megé ; 
mi szívesen helyt állunk azért, mit írunk, mert az 
alapos szokott lenni.

Mint látja, a rotaresti freskókról is igazat irtunk 
és egész terjedelmében most is fentartjuk és csak 
csak sajnálni tudjuk Rotaresti urat, hogy az ördö­
göt és szemérmetlenséget olyan nagy előszeretettel 
veszi pártfogásába a köznép kiszámíthatatlan ká­
rára.

A »Hétlői Értesít ő«-t pedig ajánljuk párt­
fogásába, nagy szükség van arra Rotaresten. Elő­
fizetési ára egij negyedévre postaszállitással együtt 
egy forint.

Kedves kolléga ur, ne haragudjék, mi is csi­
nálhattunk magunknak ennyi reklámot, az önök 
elterjedtsége (?) és gyorsaságával szemben.

Heti sakkszemle.
Rovatvezető : Gesztesi Ödön. 

69. feladvány.
Spóner Andor, N.-Lomnicz.

„IIETFÖI értesítő

Matt a 3. lépésre.

70. feladvány.
Maxiim w N., Szent-Pétmár. 

(Sakkmatny zsurnal.)

Matt a 2. lépésre.

101. játszma.
(A Charousek—Csiyorin matchebö!.)

(II. match játszma.) 
Porosz huszár játék. 

Budapest, 1886, okt. 25.

Csigorin. Charousek.
I. e2 —e4 e7—e5

2 H gl-f3 H b8-c6
3. F fi- c4 H g8-f6
4. d2-d4 c5 : d4
5. 0—0 F f8—c5
6. c4—e5 d7 — d5
7. e5 : f6 d5 : c4
8. B fi — el —j— F c8—e6
9. II f3—g5 V d8 — d5

10. H bl-c3 V d5—f5
11. H c3 —c4 F c5—b6
12. H c4-g3 V f5—g6
13. H g5 : e6 f'7 : c6
14. B el : e6 K c8—d7
15. H g3—h5 ti h8—e8
16. H 1)5—f4 V g6—f7
17. V dl — f3 ! B a8—d8

Rendkívül érdekes bonyodalom.
18. F cl--d2 g7 -. re
19. B al—-el B e8 : e6
20. H f4 : e6 B d8-—e8
21. H c6--g5! B 08 :: el 4-
22. F d2 ; el V f7-- e7
23. V f3--f5 + K d7-—d8
24. F el--d2 V e7-—e2
25. V f5 : f6-f II cti-—e7
26. h2-~h4 ! d4-— d3
27. H g5-—f7—{— K d8-—c8
28. V f'6--I18+ K c8 -— d7
29. V h8-—d8-j- K d7-—06
30. II f7--g5+ K c6 —Í5
31. H g5-—Í3! Föladta.

102. játszma.
(III. match játszma.) 

Elhárított vezércsel.
Budapest, 1896. okt. 26. 

Charousek. Csigorin.
1. d2—d4 d7-d5

2. c2—c4 e7—e6

3. II bl-—c3 H g8 — f6
4. 11 gl-— f3 F 18-—e7
5. o2--e3 0--0
6. F fl-- d3 1)7--b6
7. c4 : d5 06 : d5
ti. 0--0 F c8-—b7
9. b2 --b3 II b8-— d7

10. F cl-—b2 H f'6 — e4
11. B al-—cl II e4 : c3
12. B cl :: c3 F e7--dO
13. II f3-— e5 II d7 - f6
14. V dl -c2 a7-—a5
15. a2--a4 11 f6 — e4
16. B c3 -— c2 V d8 e7
17. B fi--cl B fti —c8
18. F d3 : c4 d5 : e4
19. 11 e5 - c4 V e7 —d7
20. F b2 —a3 F e7 : a3
21. ír c4 : a3 F 1)7-—a6
22. H a 3 — c4 17--fO '

E hibát világos szépen aknázza ki.
23. 11 c4 : b6 ! * V d7—e8

Igen csinos kombináezió, melynek folytán világos 
minden körülmények közt egy gyalog és áll' shell előnyt 
nyer.

24. ír 1)6—c4 B c8—b8
25. B c2 —c3 B b8 —b4
26, V <:2-a2 V (-8—1)5
27. 11 c4 —a3 V 1)5—d5
28. 11 a 3 — c2 B b4-1)7
29. H c2—al V d5 —17
30. B c3 — c5 F a6 — d3
31. V a2—d2 B b7—a7
32. V d2—c3 V 17 — e7
33. 1! c5 i c7 B a7 : c7
34. V c3 : c7 V e7—a3
35, V c7— c5 V a3 1 c5
36. B cl *. c5 K g7—17
37, Í2-Í3 K 17—c6
38. K gl—12 K e6—d6
39. K t'2—el g7 g6
40. f3—14 h7—h5
41. h2 —1)4 g7 - g5
42. 1)4 : g5 f6 : g5
43. B c5 : g5 h5—1)4
44. K el—d2 B a8—1)8
45. II a3—c2 F d3—fi
46. 11 c2—a3 K d6—e6
47. 11 a3—c4 F fi : g2
48. B gl : g2 1)4—1)3
49. B g2—h2 K »6—f5
50. 11 < 4 —dti K f5—g4
51. 11 d6 : e4 B h8—b8
52. 11 i:4— g5 B b8 : b3
53. B h2 : 1)3 B b3—a3
54. B 1)3 —1)8 B a3 : a4
55. d5 —db B a4—b4
56. d5—b5 B b4—b5
57. 11 g5—o4 Föladta.

103. játszma.
panyol játék.
Budapest, 1896. okt. 9.

Walbrodt. Janovszkg.
1. e2—e4 e7—e5
2. H gl f3 H b8- c6
3 F fl-b5 H g8— fti
4. 0—0 11 fti: «4
5. d2 — d4 11 o4—d6
ti. F b5 : c6 d7 : c6
7. d4 : o5 II d6—c4

Jóbb H dti—f5.
8. V dl —o2 II e4—c5
9. li fi —dl F c8—d7

10. JI bl — c3 F f8—o7
11. F cl— c3 ! 0—0?

II c5—eti-nak kellett volna történnie.
12. F c3 : c5 F o7 : c5
13. II c3—o4 ! F c5—bö
14, e5—éti* f7 : e6

* E lépés felfödi a 11-ik lépéssi 1 boveze
kombináoziót.

15. 11 f'3—o5 B 18—f4
Ha sötét veszi a futárt, következik V

támadással.
16. g2—g3 13 f4—f7
17. II c5 : 17 K g8 i f7*

1

C
lV3C c6—c5

* Itt jobb volt V o2—h5-|-
19. V e2—h5-|- K f7—«7
20. H e4 : c5 F b6 : c5

esi*

d8-h4



21. V Ll5 : c5+ K e7—e8
22. V c5—h5-f- K 08- f8
23. V h5 : li7 K f8 17
24. B dl—(13 Y cl8 — eö
25. B d3—f3-j- K 17—(i7
2G. V h7 : g7+ K e7—df,

K o7 — d8-ra B 13- l'8 következik.
27. B al—dl-}- K dG—c6
28. B f3—d3 B a8„—d8
29. b 2 — h 4 Föladta.

Ezzel a partival Walbrodt megmutatta, hogy nem­
csak száraz dolgokat tud produkálni.

Sakk-hirek.
Charonsek-Csigorin matche. Az első és máso­

dik díjért vívott döntő matche nyertese C s i g o- 
r i n lett, ki négy játszma közül hármat megnyert 
s egyet vesztett s igy ő kapta az első dijat (2500 
korona) s a másodikat C h arouse k (2000 kor.)

Nyugodtan vesszük ez eredményt tudomásul, 
nem azért, mintha nem jobban esett volna, ha 
Charousek nyeri az első dijat, — tekintve azon­
ban azt a magában véve is fényes eredményt, hogy 
Charouse k annyi jeles mester között Csigo- 
r in na 1 egyenlő eredményt ért cl, tehát csupán 
a szerencsétől függött, hogy konkurrense egy fél- 
cgységgel háta mögött maradjon, tekintve továbbá 
Csigorint mint hatalmas matche játszót, csak meg­
elégedéssel vehetjük tudomásul az első magyar 
nemzetközi sakkverseny ilyetén kimenetelét, mely 
végeredményében egy magyarnak hozta be a má­
sodik dijat s c diadalt méltán sorozhatjuk a gráczi, 
drezdai, hastingsi s nürnbergi győzelmek mellé, hol 
mindenütt magyar mesterek vitték az első, máso­
dikdijat. Az utolsó öt év alatt tehát rohamos lép­
tekkel hoztuk be annyi tétlenül eltöltött évtized 
hátrányait s bizton remélhetjük, hogy rövid idő 
alatt Magyarország is méltóan sorakozhatik a többi 
európai államok sakkulturája mellé.

Caissa. A nagybecskereki sakkor által kiadott 
s kitűnő jn szerkesztett uj sakklap 2-ik száma csak 
az esetben jelenik meg, ha lap anyagi fenállása leg 
alább némikép biztosítva lesz. Részünkről legmele­
gebben ajánjuk a lapot a magyar sakkozó közön­
ség figyelmébe. Előfizetési ára : egészévre 4 fit.
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Á'mosű, szerdán. M.-Cséke. szerdán.
Báránd, kedden. Margittá, pénteken.
Beel, szerdán. Micske, csütörtök.
Belényes, csütörtök. N.-Bajom, pénteken.
B.-Újfalu, csütörtök. N.-Báród, hétfőn.
B.-Püspöki, N -Léta, csütörtökön
B -Böszörmény, csütörtök. N -Szalonta. pénteken.
Cséffa, csütörtök. N.-Várad, kedd és péntek.
Csökmö, szombat. Okány, szerda,
Derecske, csütörtök. Ökrös, kedd.
Diószeg, szerda. Piikolt. szerda.
Elf sd, cHÜt^rtök. Sarkad, csütörtök.
Ermlhályfalva, csütörtök. Szalárd, szerda.
Feketetó, hétfő. Szent-lobb, hétfő.
Félrgyltáza, estit* rtiik. Szekclyhld, péntek.
Hajdu-Hagos, szombat. Szépiák, kedd.
Henczlda, szerdán. Tenke, héttőn.
M.-Keresztes, szerdán. M -Telegd, péntek.
Kls-Marja, hétfőn. Torda, hétfő.
Komódi, péntek. Zsáka, szerda.
Kotegyán, hétfőn. Vaekóh, szombat.

Nyilt-tér.

I)r Grósz Menyhért
orvos

lakását N.-Teleky-utcza 410. szánra
(Lőw-féle) házba helyezte át.

Értesítés.
A nagyérdemű közönséget van szerencsém 

értesíteni, miszerint

Kert utczán az ipaitestiilet házában
levő

Nemzeti szállodámat
egészen újonnan berendeztem, valamint

kávéházamat
itt újonnan renoválva, 
a kor követelményeinek rendeztem; úgy nem kü- 
lömben az ezen helyen levő

téli éttermemet
megnyitottam, hol naponta a legizletesebb étele­
ket és a legjobb minőségű italokat bocsájtom a 
nagyérdemű közönség rendelkezésére.

Szoba áraim, valamint a felszolgált ital és 
ételnemüek első rendű minősége és pontos kiszol­
gálásom további felajánlása mellett, még megem­
lítem, hogy éttermemben, minden este czigány 
és időközönként katona-zene áll a t. kö­
zönség szórakoztatására.

Kiváló tisztelettel :

346 1 3 Seliilch József,
a „Nemzeti szálloda“ tulajdonosa.

Szerkesztői üzenetek.
K. M. A Löszein tón fisrégi eredetit ; helyesen vélekedik, 

hogy egykorú a társadalmi osz'ályozódással, mert ez, is az, 
fiikor homályában vész el. Régen, valószínűleg a hódolat 
kifejezése lehetett, vacy a társalgás konrencz.ionális kezdete 
s az. emberek csak akkor köszöntötték egymást, ha szóba 
eredtek. A süvegelés a római világból a modernbe impor­
tált rahszolga-s okás ; a rabszolgák ugyanis, ha uraikkal 
találkoztak, ex ofiö megemelték süvegeiket, hogy tar fejüket 
(a rabszolgáknak a haját, mintegy megbélyegzésül, levágték) 
uraiknak megmutassák. Ez vált, később, eredeti mot vumát 
elveszítvén, az udvaronezok réven, modern udvariassági 
téaynyé A katonáknál divó köszöntés szintén a kalapemelés 
szitubolizálása. A meghajlás, főhajtás, kézcsók keleti im­
portok. Ezeket a különböző ez- rnéket a modern illemérzék 
(melynek kifejlesztése és finom díszt ingválása a lovagvilag 
dicsősége) egyetemesítő szelleme tette összliangzóvá és 
saankczionálta a szokás. A modern etiquette a középkor 
fendálizmusinak az öröksége, Természetesen a franczia szel­
lem világhódítósa réven vált a czivilizáczió tényezőjévé.

K. B. A legjobb bet- is megsavauyodik néha; a leg­
jobb humorista is irhát eczetes éleseket. Sohne bántsuk 
szegényt.

Kiváncsi. Hogy felfüggesztették-e azt a szolgaidról '< 

Nem tudjuk, de annyi tény, hogy áthelyezték.

Biharmegyei vásárnaptár.
Heti vásárok

2152—DG. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott, kiküldött bírósági végrehajtó ezennel közzé 

í teszi, hogy a n -váradi kir. Törvényszék 1896. évi 21202 
i számú végzésével Révai testvérek felperes részére Kutasi D. 
: alperes ellen 60 írt, követelés és jár. erejéig elrendelt bizto- 
í sitási végrehajtás folytán alperestől lefoglalt 1096 írtra 

becsült ingóságokra a N-.várad-városi kir. jbiróság, 17731
• _hí; számú végzésével az árverés elrendeltetvén annak

felülfoglal tatók követelése erejéig is, amennyiben szók tör­
vényes zálogjogot nyerlek volna, alperes ffiuteza 400 sz a. 
üzletében leendő megtartására határidőül 1896. évi novem­
ber hó 3-ik napján déle fitt 11 órája tűzetik ki, a mi­
kor a biróilag lefoglalt boltberendezés, 1 cassa, könyv, 
papír és irószeráruk egyéb ingóságok a legtöbet Ígérőnek 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsárou alul is el­
fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingósá­
gok vételárából a végrehajtó követelését megelőző kielégitte- 
téshez tartanak jogot, a mennyiben részükre foglalás ko­
rábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyv 
bői ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés meg 
kezdéséig alulirt kiküldöttnél va-_-y írásban beadni, vagy pe 
dig szóval bejelenteni tartoznak.

A törvényes batáridő a hirdetménynek a bíróság táb­
láján kifüggesztését követő naptól számittatik

Kelt Nagyváradon, 1896. október hó 16-ik napján.
Batig Feren.cz,

347 kir. bir. végrehajtó.

Legjobb

bajor-féle
sötét és világos minőségben

márcziua 15-től kezdve

nagy üveg 13 krért
kapható;

Steiner M. Albert-nél
N.-Piacz-tér (Knapp-ház)

Vidéki megrendelések az adó leszámítása mellett gyor­
san és pontosan eszközöltetnek.

ooor OOOOOGOOOOOOOOOOOOOuO OCOOOOOOog
Újonnan berendezett o

I hentes-üzlet * mészárszék I
Van szerencséin a n. é. közönség b. tudomására q 

hozni, miszerint a 5

Fő-utcza, Dr. Orosz-féle házban g
évek óta fenálló és jó hírnévnek örvendő O

1 hentes- és mészárszékemet |
Q a legújabb kornak megfelelőleg egészen O
§ újonnan fővárosi mintára rendeztem be. 5

Midőn ezen körülményre t. vevőim és a n. é. Q 
közönség szives figyelmét ez utón felhívom, értesítem O 

O egyszersmind. — hogy mészárszékemben állandóan 9
O csakis frissen levágott és legjobb mi- g 
9 nöségü húsokat árusítok az eddigi árak mel- o 
O lett, továbbá tisztán kezelt zsírok stb. állandóan O 
O legpontosabb kiszolgálás mellett kap- g 
S hatók. O
S T. vevőimnek eddigi sz. bizalmát megköszönve. Q 
O azt részemre a jövőben is kikérve, maradtam g
Q teljes tisztelettel o
Q Sinkovits Ignácz. o
% o oooooooooo ggogogoggggoocggggggogg
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ÉRTESÍTÉS!
Parti-sirnk vétele és eladásáról.

Van szerencsém mélyen tisztelt vevőim b. tudomására hozni, hogy évek óta fennálló

kézmü- és divatáru üzletemet
egy nagyobb csődtömeg előnyös vétele által egy kizárólagos

Partiáru üzletre
átalakítottam és ezentúl az összes árukat, mint' divatkelmék, gyapjuruhaazövetek, 
zefirek, váazonárúk, aaztalnemüek, zsebkendők, ágytakarók, szőnyegek, vala­
mint minden a rőfös szakmába vágó czikkek nálam úgy nagyban mint kicsinyben 50 %-ai 
a rendes árakon alul kaphatók. tisztelettel

Nádas Ignácz
Zöldfa-utcza elején.
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Főműnk atárs : Rúoz Mihály.
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ISZANDIGZ ADOLF árnháza "BE* I
• Most érkezett újdonságok az 1896, évi őszi idénre. ^ #

Bel- és külföldi női ruhaszövetek a legegyszerűbbtől a legfinomabb minőségig.

Mi Confectio - újdonságok rendkívüli olcsó áron
u. m. jaquetek, kabátok, köpenyek, gallérok stb.

Szőnyegek és függönyök óriási választékban. 
OBERLEITHNER E. FIAI világhírű cs. és kir, szab, vászongyárainak egyedüli főraktára.

Kívánatra árjegyzékek és minták bérmentve küldetnek.

ke í n
Kizárólagaéi felöltök

gyári raütár -S
egyedüli jutányos és c/élszerü beszerzési forrás

csakis

NEMES MI HÁLY-nál
Köröspart. -m Hagyvárad, Lévay*ház, Köröspart.

Üzletfeloszlatás miatt
a Szent-László téren, „Fekete Sas“ szálloda épületében

a „Próféta“ divatüziet üelyiségéúen
ÜT liatóságilag engedélyezett

Őszi és téli divatkelmék, harcból tok, selymek, 
C ret ton, batiszt, vásznak, asztalnem iick,

téli kendők.Szőnyegek,
függönyök, ágygarnit un

különféle női és férfi-divatezikkek

BBS™ reiislltivtil
leszállított árak mellett

vég'Kiámsitás alá kerülnek.
E kedvező és ritka alkalom kihasználására a t. vevőközönség b. ügyel me felhivatik.

Nyomatott Laszky Ármin könyvnyomdájában Nagyváradon,


